
 
Властью, данной мне как Президенту Конституцией и законами 

Соединенных Штатов Америки, настоящим постановляю: 
Раздел 1. Цель. Привилегия гражданства Соединенных Штатов — 

бесценный и значимый дар. Четырнадцатая поправка гласит: «Все лица, 
родившиеся или натурализованные в Соединенных Штатах и подпадающие 
под их юрисдикцию, являются гражданами Соединенных Штатов и штата, в 
котором они проживают». Это положение справедливо отменило позорное 
решение Верховного суда Соединенных Штатов по делу Дред Скотт против 
Сэндфорда , 60 US (19 How.) 393 (1857), которое неверно истолковало 
Конституцию как навсегда исключающую лиц африканского происхождения 
из права на гражданство Соединенных Штатов исключительно на основании 
их расы.  

Но Четырнадцатая поправка никогда не толковалась как 
распространяющая гражданство на всех, кто родился в Соединенных Штатах. 
Четырнадцатая поправка всегда исключала из права на гражданство по праву 
рождения лиц, которые родились в Соединенных Штатах, но не «подпадают 
под их юрисдикцию». В соответствии с этим пониманием Конгресс далее 
уточнил посредством законодательства, что «лицо, родившееся в 
Соединенных Штатах и подпадающее под их юрисдикцию» является 
подданным и гражданином Соединенных Штатов при рождении, 8 USC 1401, 
в целом отражая текст Четырнадцатой поправки.   

Среди категорий лиц, родившихся в Соединенных Штатах и не 
подпадающих под их юрисдикцию, привилегия гражданства Соединенных 
Штатов автоматически не распространяется на лиц, родившихся в 
Соединенных Штатах: (1) когда мать этого лица незаконно находилась в 
Соединенных Штатах, а отец не был гражданином Соединенных Штатов или 
законным постоянным жителем на момент рождения указанного лица, или (2) 
когда присутствие матери этого лица в Соединенных Штатах на момент 
рождения указанного лица было законным, но временным (например, помимо 
прочего, посещение Соединенных Штатов в рамках Программы безвизового 
въезда или посещение по студенческой, рабочей или туристической визе), а 
отец не был гражданином Соединенных Штатов или законным постоянным 
жителем на момент рождения указанного лица. 

Раздел 2. Политика. (a) Политика Соединенных Штатов заключается в 
том, что ни один департамент или агентство правительства Соединенных 
Штатов не должны выдавать документы, признающие гражданство 
Соединенных Штатов, или принимать документы, выданные 
государственными, местными или другими правительствами или органами 
власти, претендующими на признание гражданства Соединенных Штатов, 
лицам: (1) когда мать этого лица незаконно находилась в Соединенных Штатах, 
а отец этого лица не был гражданином Соединенных Штатов или законным 
постоянным жителем на момент рождения указанного лица, или (2) когда 
присутствие матери этого лица в Соединенных Штатах было законным, но 
временным, а отец этого лица не был гражданином Соединенных Штатов или 
законным постоянным жителем на момент рождения указанного лица. 



 
(b) Подпункт (a) настоящего раздела применяется только к лицам, 

родившимся на территории Соединенных Штатов по истечении 30 дней с даты 
настоящего указа. 

(c) Ничто в настоящем постановлении не должно толковаться как 
ущемляющее право других лиц, включая детей законных постоянных жителей, 
на получение документов, подтверждающих их гражданство Соединенных 
Штатов.  

Раздел 3. Обеспечение соблюдения. (a) Государственный секретарь, 
Генеральный прокурор, Министр внутренней безопасности и Комиссар 
социального обеспечения должны принять все необходимые меры для 
обеспечения того, чтобы правила и политика их соответствующих 
департаментов и агентств соответствовали настоящему приказу, и чтобы 
никакие должностные лица, сотрудники или агенты их соответствующих 
департаментов и агентств не действовали или не воздерживались от действий 
каким-либо образом, противоречащим настоящему приказу. 

(b) Руководители всех исполнительных департаментов и агентств 
должны в течение 30 дней с даты настоящего указа опубликовать публичные 
указания относительно реализации настоящего указа в отношении их 
операций и деятельности. 

Раздел 4. Определения. Как используется в этом порядке: 
(а) «Мать» означает непосредственную биологическую 

прародительницу женского пола. 
(б) «Отец» означает непосредственного биологического предка 

мужского пола. 
Раздел 5. Общие положения. (a) Ничто в настоящем приказе не должно 

толковаться как наносящее ущерб или иным образом влияющее на: 
(i) полномочия, предоставленные законом исполнительному 

департаменту или агентству или их главе; или 
(ii) функции директора Управления по управлению и бюджету, 

связанные с бюджетными, административными или законодательными 
предложениями. 

(б) Настоящий приказ должен быть реализован в соответствии с 
действующим законодательством и при условии наличия ассигнований. 

(c) Настоящий приказ не предназначен и не создает никаких прав или 
выгод, материальных или процессуальных, подлежащих принудительному 
исполнению по закону или по праву справедливости любой стороной в 
отношении Соединенных Штатов, их департаментов, агентств или 
организаций, их должностных лиц, сотрудников или агентов или любого 
другого лица. 

БЕЛЫЙ ДОМ, 
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